Sepher Bet Dibre Hayyamim (2 Chronicles)

Chapter 17

Shavua Reading Schedule (45th sidrah) - 2Chr 17 - 20
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1. wayim’lok Yahushaphat b’'no tach’tayu wayith’chazeq “al-Yis'ra’El.

2Chr17:1 And Yahushaphat his son reigned instead of him,
and strengthened Yisra’El

A7:1> Kal éBactdevoev IncadaT vios adTod davr’ adTod,
\ ’ 9 \ \
kal kaTioyvoev locadat ém Tov IopamA.
1 Kai ebasileusen Iosaphat huios autou ant” autou,
And reigned Jehoshaphat his son instead of him.

kai katischysen Iosaphat ton Israel.
And Jehoshaphat strengthened Israel.

YA A0Y JXAY XYqr93 3ara 290 Y I (ApUTyxAY2
P94 4F4 Ayl W4 Y194 29097 3arar 43
O°3°%) TR MTE3T 7T Ty To23 SmTinna

P3N NOR DD W DYIBN VIR T PIND

2. wayiten-chayil ="arey Yahudah hab’tsuroth

wayiten n’tsibim b’erets Yahudah ub’"arey ‘Eph’rayim lakad ‘Asa’ ‘abiu.

2Chr17:2 And he placed troops the fortified cities of Yahudah, and set garrisons
the land of Yahudah and in the cities of Ephrayim Asa his father had captured.

\ b4 14 9 ’ ~ ’ ~ 9 ~
2> kal édwkev dhvapy év macars Tats modeowv lovda Tals oyvpals
\ /7 e /7 b ’ ~ ’ \ b ’
KAl KATECTTOEV TYOULEVOLS €v Tacals Tals modeowv lovda katl év moAeowv Edparyp,
as mpokaTehdfeto Aca 6 TaTTp adTOD.

2 kai edoken dynamin tais polesin Iouda tais ochyrais
And he put a force the cities of Judah fortified,
kai katestesen hegoumenous tais polesin Iouda
and he put leaders the cities of Judah,
kai en polesin Ephraim, katelabeto Asa ho patér autou.
and in the cities of Ephraim, took Asa his father.
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3. way’hi =Yahushaphat 2/ halak b’dar’key Dawid ‘abiu
w’lo’ darash [aB"alim.
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2Chr17:3 was Yahushaphat
he followed ways of his father Dawid and did not seek the Baals,

\ )4 4 \
3> kal éyéveto kvpLos peta locadar,
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3 kai egeneto Iosaphat,
And was Jehoshaphat,
eporeuthé en hodois tou patros autou kai ouk exezétésen ta eidola,
he went in ways of his father ; and he did not seek after the idols,
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4. ‘abiu darash ub’mits’'wothayu w'lo’ k'ma”aseh Yis'ra’El.

2Chr17:4 sought of his father, His commandments,
and not after the doings of Yisra’El.

4> &A\a kOpLov Tov Beov Tod maTpos avTod éEelNTnoey

\ bl ~ bl ~ ~ \ 9 ~ 9 /7 \ 9 4 ~ \ v
Kal €v Tals évToAals ToD maTpos avTod eémopevdn, kal ovy ws 100 IopamA Ta épya.

4 tou patros autou exezetésen
of his father he sought after,
kai en tais entolais tou patros autou ,
and the commandments of his father ,

kai ouch hos tou Israél ta erga.
and not according to the works of Israel.
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5. wayaken ‘eth-hamam’lakah b’'yado

wayit'nu =Yahudah min’chah liYahushaphat way’hi-lo “osher-w’kabod |arob.
2Chr17:5 And established the kingdom in his hands, and /! Yahudah brought
a present to Yahushaphat, and he riches and honor in abudance.

5> kal karndBuvev kbpLos Tv BaoLlelav év xelpl adTod,
kal €dwkev mas lovda 8dpa 7@ IwcadaT, kal éyéveto adT® TAoDTOS Kal 86Ea TOAAT.
5 kai katéuthynen tén basileian en cheiri autou,
And straightened the kingdom in his hand;
kai edoken Iouda dora tg Iosaphat,
and gave Judah gifts to Jehoshaphat,

kai aut) ploutos kai doxa polle.
and to him riches and glory much.
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6. wayig’bah libo b’'dar’key w’ od hesir ‘eth-habamoth
w’eth- Yahudah.

2Chr17:6 And his heart was lifted up in the ways of

and again he removed the high places and Yahudabh.

<6> kal VPobm Kapdla adTod év 63d kuplov,
\ b ~ \ e \ \ \ ¥ b \ ~ ~
kal €t €€fjpev Ta VPmAa kal Ta dAom amo Tis yis Llovda.
6 kai huyothé kardia autou ¢n hodg ,
And was raised up high his heart in the ways of
kai eti exéren ta huyela
And again he removed the high places

kai tes gés Iouda.
and the land of Judah.
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7. ubish’'nath shalosh 'mal’ko sarayu |'Ben=chayil u/'’"Obad’'Yah w’ 'Z’kar’Yah
w'iN’than’El u’'MikaYahu “arey Yahudah.
2Chr17:7 And in the third year of his reign his officials, ‘o Ben-chayil,

ObadYabh, (o ZekarYah, 1o Nethan’El and 1o MikaYahu,
the cities of Yahudah;
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<> kal év 10 TpLTE éteL THs Pacilelas adTOD ATETTELAEV TOVS TYOULEVOUS AOTOD
\ \ e \ ~ ~ \ \ \
Kal Tovs vlovs Tov duvatdv, Tov ABSiav kal Zayapiav kal NabavanA
kal Muyarav, Su8dokewv év médeowv Iovda,

7 kai en tg tritg etei tés basileias autou tous hégoumenous autou
And in the year third of his kingship, his leaders,

kai tous huious ton dynaton, ton Abdian kai Zacharian
and the sons of the mighty ones — Obadiah, and Zechariah,

kai Nathanael kai Michaian, polesin Iouda,
and Nethaneel, and Michaiah to the cities of Judah.
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8. w' hem Sh’ma’Yahu uN’than'Yahu uZ’bad’Yahu wa " Asah’El
uSh’mirimoth wiYahunathan wa’AdoniYahu w’TobiYahu
w’'Tob ‘AdoniYah w’ hem ‘Elishama” wiYahuram hakohanim.
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2Chr17:8 and them , ShemaYahu, NethanYahu, ZebadYahu, Asah’El,
Shemirimoth, Yahunathan, AdoniYahu, TobiYahu and Tob-AdoniYah, ;
and them Elishama and Yahuram, the priests.

8@ kat p.e'r’ avTdV oL Aevitar Eo.p.ovw.s kat NabBavias kat ZaBSLas Kal AO'W])\
kal Xeprpapwd kal Iovabav kat ASwvias kal TwBias kat ToBadwvias ol AeviTar,
kal pet’ avTodv Edvoapa kat Iopap ol Lepels,
8 kai auton Samouias kai Nathanias kai Zabdias kai Asiél

And them — Shemaiah, and Nethaniah, and Zebadiah, and Asahel,
kai Semiramoth kai Ionathan kai Adonias kai Tobias

and Shemiramoth, and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah,
kai Tobadonias , kai auton Elisama kai Ioram hoi hiereis,

and Tob-adonijah ; and them Elishama and Jehoram, the priests.
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9. way'’lam’du bH'Yahudah w’ hem sepher torath

wayasobu ="arey Yahudah way’lam’du ba am.

2Chr17:9 And they taught i1 Yahudah, and had the scroll of the law of them;
and they went the cities of Yahudah and taught the people.

D> kail edldaokov év Iovda, kal per’ adTdv BOPAos vopov kuplov,
kal dLfjAbov év Tals modeowv Tovda kal édi8ackov Tov Aadv.

9 kai edidaskon ¢ Iouda, kai auton byblos nomou ,

And they taught in Judah, and them was the book of the law of
kai dielthon en tais polesin Iouda kai edidaskon ton laon.

And they went through in the cities of Judah and taught the people.
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10. wa pachad -mam’’koth ha’aratsoth
s’biboth Yahudah w’lo’ nil’chamu -Yahushaphat.
2Chr17:10 And the dread of the kingdoms of the lands

were around Yahudah, so that they did not fight Yahushaphat.

10> kat é'yéve'ro éKOTAOLS Kvpl',ov &l mAoaLs Tals Ba(n)\el',ats TS Yhs
~ I4 \ 9 9 ’ \

TALS KUK)\({.) Iovda, kal oVk e'rro>\ep,ovv TPOS Iworad)o.'r'
10 kai ekstasis

And a change of state of

tais basileiais tés ges
the kingdoms of the land

tais kyklo Iouda, kai ouk epolemoun Iosaphat;
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round about Judah, and they did not wage war Jehoshaphat.
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M.u =P'lish’tim m’bi’im /iYahushaphat min’chah w’keseph masa’

gam ha Ar’bi’'im m’bi’im lo ‘eylim shib" ath ush’ba’”

uth’yashim shib’"ath ush’ba’ .

2Chr17:11 And some o' the Philistines brought gifts and silver as tribute to Yahushaphat;
the Arabians also brought him , seven and seven rams

and seven and seven male goats.

A1> kat &wo eV AAAoPVAwY édepov T IwoadaT ddpa kal dpydprov kal dopaTa,
kal ol Apafes €pepov adTd kpLovs mpofdTwv émTakioytAlovs émTakoaiovs.
11 kai ton allophylon epheron tg Iosaphat dora kai argyrion
And the Philistines they brought to Jehoshaphat gifts and silver,
kai domata, kai hoi Arabes epheron autg krious
and present; and also the Arabians brought to him rams of -

hepta hepta

seven seven H
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12. wa Yahushaphat holek w'gadel “ad~I'ma’lah
wayiben HiYahudah biranioth w' arey .

2Chr17:12 So Yahushaphat going greater exceedingly,
and he built fortresses and cities in Yahudah.

A2> kat v Iwoadat mopevopevos pellwv éws els Gos
\ b 4 b / b ~ 7’ \ 7 9 /
kal @kodopmoev oikmnoets €v 71 lovdala kal moAers oyvpas.
12 kai en Iosaphat poreuomenos meizon huuos
And Jehoshaphat going in greatness height,

kai gkodomesen oikeéseis ¢n té loudaia kai poleis
and he built in Judah places of abode, and cities
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13. um’la’kah rabbah lo b arey Yahudah
w’'an’shey mil’chamah giborey chayil 'Y’ rushalam.

2Chr17:13 And he much work in the cities of Yahudah,
and the men of war, might men of valor, ' Yerushalam.

13> kai épya moAAa éyéveto adTd év T lovdala
kal dvdpes modepiaTal duvaTol LoyvovTes év lepovoalm.
13 kai erga polla autg en te Ioudaia

And works many by him Judah.

kai andres polemistai dynatoi ischuontes ¢ Ierousalem.
And men warriors mighty being strong were ' Jerusalem.
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14. w'eleh ph'qudatham I’beyth ‘abotheyhem Yahudah sarey Ad’nclh hasar
w' ‘mo giborey chayil sh’losh .

2Chr17:14 These were their number the house of their fathers:
Yahudah, commanders of , Adnah was the commander,
and him three mighty men of valor;

\ o b \ Y A s ~ Y A ~ ’
14> katl ovTos dpLBpos adTOV kat’ olkovs maTpLdY adTdV: T® lovda xLAlapyol,

[ \ ) 9 A e\ \ ’ ) ’
Edvas o dpywv kal petr’ adTod viol duvaTol Suvapews Tprakooial yLAades:

14 kai houtos arithmos auton oikous patrion auton;

And this is the number of them the houses of their families.
t0 Iouda archoi, Ednas ho archon

And to Judah as commanders of -
kai autou huioi dynatoi dynameos tria H

Adnah the ruler, and him sons mighty of power - three
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15. w' al-yado Yahuchanan hasar w’ imo ush’monim .
2Chr17:15 and on his hand, Yahuchanan the commander,
and him two and eighty 5

5> kat per’ adTov lwavav 6 Tryodpevos
\ 9 9 ~ 4 b U /
Kal LeT’ avTod diakooral oydomkovTa yLAiades:
15 kai auton Ioanan ho hégoumenos kai autou ogdoéekonta H
And him Johahnan the ruler, and him eighty
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16. w' al-yado "Amas’Yah ben-Zik’ri hamith’nadeb

w’ ‘mo gibor chayil.
2Chr17:16 and on his hand, AmasYah the son of Zikri, who volunteered s
and him two mighty men of valor;

\ 9 5 A\ 3 ~ 3 ’ ~ ’
16> kat per’ adTov Apacias 6 Tod Zaypl 6 mpoBupodevos Td kuple
\ ’ 9 ~ 7 /’ \ /’
Kal LeT’ avTod diakooral XLALades duvaTol duvapews.

16 kai auton Amasias ho tou Zachri ho prothymoumenos tg

And him, Amasiah the son of Zichri, the one feeling eager to H
kai autou dynatoi dynameos.

and him mighty men of power.
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17. u =Bin’yamin gibor chayil ‘El'yada”
w' imo nosh’qey-qgesheth umagen .

2Chr17:17 and of Benyamin, Eliyada a mighty men of valor,
and him two armed with bow and shield;

A7> kat éx Tod Beviapiv Svvatos Suvvapens EAvada
\ 9 9 ~ 4 \ \ 4 /
kal pet’ avTod ToEoTal kal meATaoTal duakooial YLAiddes:

17 kai ek tou Beniamin dynatos dynameos Eliada

And Benjamin the mighty man of power Eliada,
kai autou toxotai kai peltastai 5
and him bowmen and men armed with small shields -

I vl J0F YA TIVTTALY wHoT A3TYAT rad-ov s
D :NIY RO NP8 D2REITIND B TINT ATOmm

18. w' al-yado Yahuzabad w’' imo =ush’'monim chalutsey tsaba’.
2Chr17:18 and on his hand, Yahuzabad, and him
and eighty equipped for war.

18> kat per’ adTov IwlaPad

\ 9 9 ~ ¢ \ b U / \ )4
KAl LeT’ aVTOD €kaTov 0ydomnkovTa XLALades duvaTol ToAépov.
18 kai auton Iozabad

And him was Jehozabad,
kai autou ogdoékonta dynatoi polemou.
and him eighty mighty men of war.
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19. ‘eleh ham’shar’thim ‘eth-hamelek mil’bad
=nathan hamelek H'"arey hamib’tsar b’zal-Yahudah.

2Chr17:19 These are they who served the king, besides those
the king put in the fortified cities through 2ll Yahudabh.

19> ool ol AeLtovpyodvres 6 BactAel kTos v Edwkev 6 Baothevs
év Tals moAeowv Tals oxvpals év maom T lovdata.
19 houtoi hoi leitourgountes tg basilei ektos

These were the ones officiating to the king, outside of the ones

edoken ho basileus ¢n tais polesin tais ochyrais en té Ioudaia.
put the king in the cities fortified in Judea.
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